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Pos.

Pos.
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Bestell-Nr.

Order-No.

Référence

Stück

Pieces

Pièce
V1 / D2 / R3 Artikelbezeichnung Part Déscription Désignation des articles

1. 0649791 1 Steuerung control system systéme de réglage

2. 0648113

0648116

0648118

1

1

1

Lampenfassung m.LED rot

Schaltelement

Leuchtdrucktaster

Lamp socket with red LED

control element

luminous push-button key

douille de lampe avec LED

rouge

circuit logique

poussoir à bouton lumineux

3. 0648114

0648116

0648119

1

1

1

Lampenfassung m.LED grün

Schaltelement

Drehknopf

Lamp socket with green LED

control element

swivel knob

douille de lampe avec LED

vert

circuit logique

bouton tournant

4. 0648861 1 Klebeschild sticker étiquette gommée

5. 0648116

0648117

1

1

Schaltelement

Drucktaster

control element

start switch

circuit logique

auxiliare de commande manu-

elle

6. 0648112 1 Blindverschluß blind plug tampon borgne

7. 0648120 Leitungsschutzschalter line safety switch interrupteur automatique

8. 0648149 1 Netzteil supply unit bloque d’alimentation

9. 0648146

0648148

1

1

Steuerung

Steuerung

control system

control system

système de réglage

système de réglage

10. 0649699 1 Hupe horn claxon

11. 0460095 2 Schraube screw vis

12. 0460575 4 U-Scheibe washer rondelle

13. 0615625 2 Mutter nut écrou

14. 0649697 1 Schaltschrank control panel amoire de contrôle

15. 0648099 Reihenklemme 4mm2 series terminal 4mm2 barrettes à bornes 4mm2

0648100 Reihenklemme 4mm2 PE series terminal 4mm2 PE barrettes à bornes 4mm2 PE

0648101 Reihenklemme 2,5mm2 series terminal 2,5mm2 barrettes à bornes 4mm2

0648102 Reihenklemme 2,5mm2 PE series terminal 2,5mm2 PE barrettes à bornes 2,5mm2 PE

0648103 Deckel f. Reihenkl.2,5mm2 cover f.series terminal 2,5mm2 couvercle pour barrette à bor-

nes 2,5mm2

0648104 Deckel f.Reihenkl.4mm2 cover f.series terminal 4mm2 couvercle pour barrette à bor-

nes 4mm2

0648105 Schildträger label holder support pour étiquette

0648108 Klemmenbezeichnung cable tag étiquette pour borne de câble

0648201 Endhalter end-holder appui terminal

0648467 Reihenklemme 2,5mm2

Doppelstock

twin series terminal barrette à bornes à étage

double

0648468 Reihenklemme 2,5mm2

PE Doppelstock

twin series terminal PE barrette à bornes à étage

double PE

0648469 Deckel f.Reihenkl.2,5mm2

Doppelstock

cover for twin series terminal couvercle pour barrette à bor-

nes

0648482 Reihenklemme 2,5mm2

quattro

series terminal barrette à bornes quattro

0648483 Reihenklemme 2,5mm2

quattro-PE

series terminal PE barrette à bornes quattro

0648484 Deckel f.Reihenkl. 2,5mm2

quattro

cover f.series terminal couvercle pour barrette à bor-

nes quattro

16. 0648121 1 Leitungsschutzschalter line safety switch interrupteur automatique
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17. 0647734

0647736

1

1

Kabelverschraubung M20

GegenmutterM20

cable junction

counter nut

embranchement de câble

contre-écrou

18. 0647736

0647795

1

1

Gegenmutter M20

Verschlußschraube M20

counter nut

screw plug

contre-écrou

vis de fermeture

19. 0647793

0648552

0647735

1

1

1

Gegenmutter M32

Reduziernippel M32 > M16

Kabelverschraubung M16

counter nut

reducing nipple

cable junction

contre-écrou

raccord de réduction

embranchement de câble

20. 0647737

0647794

1

1

Gegenmutter M16

Verschlußschraube M16

counter nut

screw plug

contre-écrou

vis de fermeture

21. 0647793

0647801

0647803

0648568

1

1

1

1

Gegenmutter M32

Rundsteckverbinder Buchse

Rundsteckverbinder Schutz-

kappe

Verschlußschraube M32

counter nut

round plug socket

protector cap for round plug

socket

screw plug

contre-écrou

douille pour connecteur à fiche

couvercle protecteur pour con-

necteur à fiche

vis de fermeture

22. 0647735

0647737

1

1

Kabelverschraubung M16

Gegenmutter M16

cable junction embranchement de câble

23. 0647793

0647797

1

1

Gegenmutter M32

Verschlußschraube M32

counter nut

screw plug

contre-écrou

vis de fermeture

ohne Abbildung

optional*

not illustrated

optional*

sans illustration

optional*

0649800 1 Netzwerkanbindung

bestehend aus:

network connection

consisting of:

connexion pour réseau

consistant en:

0630588 2 Aderendhülse schwarz conductor end sleeve black embout noir

0632826 4 Aderendhülse weiß conductor end sleeve white embout blanc

0648125 0,5m Aderleitung grün/gelb conductor green/yellow conduction de filon vert-jaune

0648138 1,0m Aderleitung dunkelblau conductor dark blue conduction de filon bleu foncé

0649696 1 Steuerung control system système de réglage

0649801 1 Externe Störmeldung

bestehend aus:

remote failure message

consisting of:

information externe d’anomalie

consistant en:

0630588 6 Aderendhülse schwarz conductor end sleeve black embout noir

0632826 4 Aderendhülse weiß conductor end sleeve white embout blanc

0648101 2 Reihenklemme 2,5mm2 series terminal 2,5mm2 barrette à bornes 2,5mm2

0648102 1 Reihenklemme 2,5mm2 PE series terminal 2,5mm2 PE barrette à bornes 2,5mm2 PE

0648103 1 Deckel f.Reihenkl.2,5mm2 cover for series terminal

2,5mm2

couvercle pour barrette à bor-

nes 2,5mm2

0648105 1 Schildträger lable holder support pour étiquette

0648122 1,0m Aderleitung blau conductor blue conduction de filon bleu

0648124 1,0m Aderleitung schwarz conductor black conduction de filon noir

0648134 1 Koppelrelais switch relais relais couplé

0648138 1,0m Aderleitung dunkelblau conductor dark blue conduction de filon bleu foncé

0648201 1 Endhalter end-holder appui terminal

Externe Bedienung

bestehend aus:

remote controller

consisting of:

commande externe

consistant en:

0647735 1 Kabelverschraubung M16 screw cable connection passe-câble à vis

0647737 1 Gegenmutter M16 counter nut contre-écrou

0648105 1 Schildträger label holder support pour étiquette

0648108 2 Klemmenbezeichnung cable tag étiquette pour borne de câble

0648111 1 Schildträger lable holder support pour étiquette

0648116 1 Schaltelement (schliessen) switch element élément logique

0648138 5 Aderleitung dunkelblau conductor dark blue conduction de filon bleu foncé
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0648201 1 Endhalter end-holder appui terminal

0648210 1 Schlüsselschalter key switch bouton à clé

0648459 20 Kabel cable câble

0648464 1 Externe Bedienung für

Befehlsmeldegerät

remote controller for command

signal unit

commande externe pour

signalisation des commandes

0648467 3 Reihenklemme 2,5mm2

Doppelstock

twin series terminal barrette à bornes à étage

double

0648468 1 Reihenklemme 2,5mm2

PE Doppelstock

twin series terminal PE barrette à bornes à étage

double PE

0648469 1 Deckel f.Reihenkl.2,5mm2

Doppelstock

cover for twin series terminal couvercle pour barrette à bor-

nes
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1V=  Verschleißteile • Wear parts • Pièces d’usure usuelles
2D= Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints
3R= Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation
3RG = Teile des Reparatursatzes, groß • Parts of repair kit, big • Pièces de kit de reparation grand
3RK = Teile des Reparatursatzes, klein • Parts of repair kit, small • Pièces de kit de reparation, petit

 Sicherungsmittel / Thread sealant / produit d’etanchéite

Symbol /
Symbol /
Symbole

Beschreibung /
Description /
Description

Artikel / Bestell-Nr.
Article / Order-No.
L’article / Réferenz

schwach / light / leger (50 ml) 222 / 0000016

mittel / medium / medium (50 ml) 243 / 0000015

mittel, Kunststoff-Stahl / medium, plastic-steel
/ medium, plastique-acier (20 ml)

480 / 0000107

hochfest / high-streng / hautesistance (50 ml)
hochfest für Cr/Ni-Teile / for Cr/Ni steel parts /
pour partes fabriqué de Cr/Ni (50 ml)

601 / 0000014
2701 / 0000303

Rohrdichtungspaste / pipe sealant / pâte
d’étanchéité pour tuyaux (50 ml)

225 / 0000017

Aktivator / activator / activateur (500 ml)
Aktivator für Kunststoffteile / activator for pla-
stic parts / activateur pour pièces de plastique
(10 ml)

734 / 0000018
770 / 0000108

Gewindeband / threaded tape / ruban de
filetage

 / 0000099

r

b

schw

g

p

a

t

Schmiermittel / Lubrication grease / Matiére graisse

Symbol /
Symbol /
Symbole

Beschreibung /
Description /
Description

Bestell-Nr.
Order-No.
Réferenz

Fett, säurefrei / acid-free / sans acide 0000025

Spülmittel / lubricating fluid / produit de nettoyage 0163333

Montagepaste (für R- und RS-Ausführung) / assem-
bly paste (for version R or RS) / pâte d’assemblage
(de version R et RS)

0000045

F

S

M


